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1. Summary of Article (15pt):
This article is about an ethnographic project carried out between 2001 and 2010 in Irupara village, Papua New Guinea, by various people. The group of people self-identified themselves as historians. Amongst the group members were a young generation familiar with the fishing techniques and fish names in their local language. The document aims to address a situation of identity loss, language and culture. The research focuses on the importance of differences between ways of expressing and recalling the past and recording history.
The research's main interest was about the past of some villagers and how they could recall the stories of their past. The history group was formed between 2001 and 2005, which came up with a proposal that would solve their problems. The group was mainly concerned by the younger generation, who were not aware of the traditional fishing techniques and names of fish species that the old villagers regarded as losing the culture. The group agreed that they would compile a fishing dictionary as a start-up. According to the author, language can be a form of history where words can evocate the ancestral past. The research engaged the Vula's men to recover their fishing traditions to produce and perform their knowledge on their past to the young generation who will take after them.
Ballard emphasizes the experience and performance of the events and evidence collected in the oceanic historicities. He observed that several senses used in recalling the past were also involved in communicating about history. He noted that some fish naming practices have similarities to other naming types, while others have unique naming features. According to fish names compiled, the research highlights that poetic form of historicity (linguistic abbreviation) was not given due attention. The project recovered that poetic abbreviations have been used to recall ancestor, myths, and significant events and have also worked well for the Vula's in naming fish. The fish names documentation serves as a standardized knowledge body for the current and future generations. 
2. Data and Methods (10pt):
The author collected different data from different people using other data collection methods. The data provided by the author in this article provides sufficient information that can be used to portray the culture; this can be viewed by the way different parties were involved in data collection. Michael Goddard, the authors’ partner, carried extensive research on the people of Motu, the national capital, the traditional occupants and Vula’s cultural and linguistic similarities. Data was collected through interviews, taking photographs, field notes and observations. The author wrote down the list of fish names given by the Irupara historians, which he added to the field notes.
To gain more information, the author worked closely with the principal research assistant known as Gerre Rupa, the village host eldest son. Gerre Rupa helped fill the list gaps, and together they checked and collected vocabularies from senior fishers. Many interviews were recorded between the author and geriatric fishermen and women about the significant innovation and fishing changes. They also talked about fish and took photographs of fish. He also used a copy of the Australian fish guide to getting illustrations with Hula languages and terms.
He asked them to give the local names used in identifying different types of fish through interactions with the local people. During data collection, he used Rudi Kuiter’s guide as the reference point. The book was circulated to Hula villages and knowledgeable fishers. The primary data collection aim was to compile a lexicon of fish names. That's why different parties were involved in removing the disagreement between the local experts and vula’a villages.
Annotated list copies were sent to Irupara via a friend in Australia, where almost 200 fish types were documented. Around 30 interviews with senior Irupara women and men were also recorded. The data yielded a wealthy amount of information on fish and fishing methods and significant changes in more than five years. There were two narratives recorded in the interviews; one focused on the critical edition of the widely known story about migration and a settlement. The second interview discussed the traditions that were related to fish hunting. Both the interviews showed knowledge of the risk of the past disappearing.
3. Cultural Relativism (10pt):
The author took an approach that provided culture understanding and terms, which he later used in making conclusions. He uses the Vula's villagers as the authors of their history to appreciate the author's concern for their culture preservation. He used culture as a knowledge body of past knowledge .the author believed the cultural memory relies on symbolic representations and institutions where it exists in dances, songs, narratives and rituals. The author used all means possible to come up with cultural diversity, where he explored all aspects. He even went to the extent of researching on Hula language poetic form to understand diverse cultural patterns.
The project's success was because it mostly used stories that bring out memories of the past. The research helped Vula'a people achieve what they could not have achieved on their own because the young had stopped learning of their past and their culture. The author tried to cover the gap between history and memory. The author is not a native, but he has an outsider's perspective. His main aim was to create awareness of culture for the young generation who never bothered to learn about their culture. He used fish names and fishing techniques to communicate about the community culture to the younger generation.
4. Viewpoint/Perspective (10pt):
The article presents perspectives from different people. At the beginning of the report, the research was initially carried out by a group of Ilupara village people who identified themselves as historians, which the author later joined hands with. The historians acted as the basis of the research since they provided the first information and assisted in the research process. We also see the author working together with other authors like Michael Goddard to carry out extensive research on the people of Motu, the national capital, the traditional occupants and Vula's cultural and linguistic similarities. The article also articulates view from different research materials to compare and bring more understanding of the culture. There was the use of an external guide like a PNG guide on sea fishes of Australia. The article lacked information on the comparison of gender on culture perception. The research did not specify which gender was highly affected by the culture understanding deficit. Instead, it generalized everything and only relied on the young and old villagers.
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